
Guía De Inicio Rápido

Receptor

Scan for Multi-language Guide.
Kurzanleitung auf Deutsch scannen.
Guía rápida de escaneo en español
Scanner le guide rapide en français
Scansiona la guida rapida in italiano.
Zeskanuj skróconą instrukcję w języku polskim.
Escaneie o guia rápido em português.
日本語のクイックガイドを入手。
掃描以獲取中文使用說明書。

Kit de montaje en pared

Adaptador de corriente 3M
 con juego de enchufes 

internacionales

Receptor

Contenido del paquete

Guía de
inicio rápido

Organizador de
 cables x2

Cable HDMI
(1,5 m / 5 ft)

Documentos
de seguridad

Tarjeta de
garantía



(e)

Descripción general

(a) Indicador LED

Encendido (Mode de Espera) Azul fijo
Púrpura
intermitente

Azul intermitente

Rojo intermitente

Púrpura fijo

Púrpura fijo

Rojo fijo

Emparejamiento
en curso
Emparejamiento
exitoso
Error de
emparejamiento
Conectado (inactivo)

Compartiendo
Error de
compartición

Empare
jamiento 
(con botón)

Trans-
misión
de
pantalla

(e) Interruptor de encendido
(f) Puerto USB-C para 
     emparejar
(g) Clip de montaje
     (imán incorporado)

(b) USB-A 2.0 x3
(Para conectar cámara, pantalla táctil o 
accesorios como ratón y teclado.)

(c) Entrada DC

(d) Salida HDMI

(a)

(g)

(b) (c) (d)

(f)

Frente

Lado

Atrás



Instalación

Cable HDMI

Entrada
HDMI

Webcam

Barra
de video

Táctil

Cable USB B-A

Ratón,
Teclado

Imán

Clip De Montaje Soporte De Pared

Visite nuestro 
sitio web 
oficial para 
las cámaras 
compatibles.

Fije fácilmente a cualquier 
pantalla con clip e imanes.

Monte el soporte de 
pared con tornillos y 
coloque el receptor 
Connect Pro Plus usando 
sus imanes integrados.

Mantenga 
cables orde-
nados con 
organizadores.

Pantalla

• Encienda el receptor Connect Pro+ antes de 
conectar dispositivos USB.

• Cuando se conectan varios dispositivos con 
micrófonos o altavoces, el receptor utiliza el 
micrófono y el altavoz del dispositivo conectado 
más recientemente.

• Después de reiniciar el receptor, vuelva a 
conectar todos los dispositivos.

Nota importante:



Activación Verificar Activación Del Producto
En el primer inicio aparecerá el mensaje « Producto 
no registrado ». Siga la instrucción para abrir los 
ajustes de Wi-Fi y conéctese a la red para activar el 
producto.

« Producto no registrado » volverá a aparecer 
tras reiniciar si no se ha activado.
Para comprobar: Ajustes > Más > General > 
Versión de software

* Pulse «     » para volver a la página de 
configuración.

Registrado

UID/IP/WIFI Mac
Ethnet Mac info

No registrado
Cuando se conecta a Internet 
No registrado, aparece
 « Activando producto ».

Al finalizar, se mostrará 
« Registrado con éxito ».

Activating Product...

Registered successfully

The product is being activated, 
please wait a moment.

Pulsación prolongada

UID/IP/WIFI Mac
Ethnet Mac info

REGISTER
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Connect Pro

a

b

c

d

Código PIN

Icono BYOM

Icono del 
dispositivo

Hotspot

Wi-Fi

Ajustes

Flecha

Información

Toque el icono para abrir los ajustes.

Toque para expandir o contraer la página de 
información.

e

Información
de fuente

g

Software f

Elemento Descripción

AirplayConnect Pro Button Miracast Chromecast Software Connect Pro 

Con Connect Pro, cualquier pantalla puede proyectar contenido de forma inalámbrica desde tus dispositivos a 
través de AirPlay, Miracast, Chromecast, el botón Innex Connect Pro o el software Connect Pro. Al utilizar el 
software Connect Pro, también puedes usar de forma inalámbrica la cámara conectada al receptor.

Muestra opciones de fuente para compartir 
pantalla.Toque “Más detalles” para una guía rápida 
de uso.

Muestra información básica del dispositivo, incluido 
el nombre y la contraseña necesarios para compartir 
pantalla.

Enlace para descargar el software de Windows y 
acceder a la guía rápida.

Muestra cuando BYOM está listo.
Si falta el icono, compruebe:
- Conectado a Internet y producto activado.
- Cámara conectada al receptor Connect Pro+.
- Modo moderador habilitado en ajustes.

Muestra el número de dispositivos listos para 
compartir pantalla. Toque para ver detalles.

Introduzca este código PIN en el software Connect 
Pro para conectarse a la pantalla y empezar a 
compartir pantalla.

Muestra el estado del hotspot y proporciona un 
enlace a la página del hotspot.

Muestra el estado de la Wi-Fi. Toque el icono 
para abrir los ajustes de Wi-Fi.
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Configuración de Wi-Fi y Hotspot

Muestra información sobre la cámara, el micrófono y 
el altavoz.

Configuraciones avanzadas del hotspot, 
incluyendo nombre, contraseña, canal AP, etc.

Configuración avanzada, incluyendo nombre del 
dispositivo, contraseña y código PIN.

Buscar redes Wi-Fi para conectarse y ver 
detalles de Internet.

Activar/desactivar Miracast y ajustar la resolución.

Configurar el idioma de la interfaz de Connect Pro.

Toque para reiniciar Connect Pro.

Información detallada del dispositivo, incluida la dirección 
MAC, la configuración del fondo de pantalla y las opciones
de restauración.

h BYOM

i Hotspot

j Wi-Fi

k Miracast

l Idioma

m Reiniciar

n Más

o Acerca de

Elemento Descripción

1. Conectarse a la red 5GHz
El canal del hotspot del receptor seguirá la red 
actual. En la interfaz de configuración del 
hotspot, aparecerá un mensaje como “Canal 
XXX asignado automáticamente”.

Los canales DFS (Dynamic Frequency Selection) 
pueden estar temporalmente no disponibles 
debido a la detección de radar, lo que hace que 
el dispositivo cambie de canal automáticamente.

El uso de canales DFS puede hacer que el botón 
Connect Pro muestre una luz roja o sea indetect-
able.

Si experimenta inestabilidad, se recomienda 
cambiar a canales no DFS (ej. 36, 40, 44, 48, 149, 
153, 157, 165).48, 149, 153, 157, 165).

DFS channel issue



5GHz AP Channel Setting

Global

JPN / ISR / TUR / ZAF

Compartir Pantalla

*Se vende por separado 
  según la regiónConnect Pro Button 

Condición De Red

Source

Connect 
Pro Button

Software 
Connect Pro

No requiere 
red

2. Conectar a red 2.4G o Hotspot sin 
     internet

Encienda el receptor Connect Pro+ y conéctelo a la pantalla. 
Conecte el botón Connect Pro en el puerto USB-C del receptor para 
iniciar el emparejamiento automáticamente. Siga las instrucciones 
en pantalla para completar la configuración.

*Antes de usar, asegúrese de que su dispositivo esté en la 
misma red o conectado al hotspot Connect Pro+, a menos 
que utilice el botón Connect Pro.

El punto de acceso del receptor Connect Pro+ 
funciona en la banda de 5 GHz cuando el dispositi-
vo está conectado a una red de 2,4 GHz o no tiene 
conexión de red.

En la página de configuración del hotspot, puede 
elegir entre dos regiones para la configuración del 
canal AP de 5GHz y seleccionar el canal de emisión.

Chromecast

Miracast

Wi-Fi Hotspot Miracast

ON OFF

ON “OFF” “ON”

Airplay Uno o ambos ON

Uno o ambos ON

Uno o ambos ON

OFF

OFF

OFF

Configuración de canal AP 5GHz

Global 

JPN/ISR/TUR/ZAF

36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 
64, 149, 153, 157, 161, 165

36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64



Focus

Screen
Mirroring

Stage
Manager

Wi-Fi

Bluetooth

AirDrop

Focus

Cast

Available displays

Enter the PIN for your device.

The Miracast PIN shown on display

Device name
Connecting...

K+

Screen Cast

Bluetooth Airplane mode

Location
On

Off Off

Off
Screen Cast

Bluetooth Airplane mode

Location
On

O� O�

O�

Find and edit

Save and share

More tools

Share

Create QR Code

Send to your devices

Copy link

Cast

Airplay

Miracast

Chromecast

Conecte el botón Connect Pro a un puerto 
USB-C completo del portátil. Cuando la luz de 
estado parpadee en blanco lentamente, 
presione el botón para iniciar. Presione de 
nuevo para detener la duplicación de pantalla.

macOS
Haga clic en el icono en la parte 
superior derecha del escritorio para 
abrir el Centro de control. Luego 
seleccione “Duplicar pantalla”, elija 
el dispositivo e introduzca la 
contraseña para comenzar.

Haga clic en el icono “Más” en la parte superior derecha, 
seleccione “Guardar y compartir” > “Transmitir”, luego elija su 
Chromecast. Use “Fuentes” para transmitir una pestaña específica 
o toda la pantalla.

Chrome browser (Windows PC, Mac, Chromebook)

Antes de usar, apague el hotspot, mantenga el Wi-Fi encendido, 
habilite Miracast en ajustes y asegúrese de que su dispositivo esté 
en la misma red.

Presione “Windows + K” para abrir 
el menú rápido, seleccione el dis-
positivo e introduzca la contra-
seña mostrada en la pantalla.

Windows

Deslice hacia abajo para abrir 
ajustes y habilite “Screen Cast”. 
Seleccione el dispositivo e 
introduzca la contraseña. 
* Algunos teléfonos Android usan 
  Chromecast.

Android

iOS
Abra el Centro de control. Toque 
“Duplicar pantalla”, seleccione el 
dispositivo e introduzca la 
contraseña para comenzar.



Connect Pro

Make sure the device is at the same network with receiver

Device name 192.168.68.1

Please Connect Device

Connect

Pin code Connect IP Connect

(a)
(b)
(c)

(d)

Device name

Duplicate these displays

Transmit audio

BYOM

Start screen sharingCheck display

Disconnect
Connected

: innexCam : innexAudio

(a) Modos de 
compartir

(b) Transmitir
audio

(c) BYOM 
(predeterminado

OFF)

(d) Comprobar
pantalla

Escanee el código QR para des-
cargar desde el sitio web oficial

1. Nombre del dispositivo
Cuando aparezca la lista, seleccione el dispositivo y haga clic en 
«Conectar».

2. Código PIN
Ingrese el código PIN mostrado en la página inicial y haga clic en 
«Conectar».

3. Dirección IP  *Debe conectarse al hotspot del receptor.* 
Ingrese la dirección IP mostrada en la página inicial y haga clic 
en «Conectar».

Encontrar el dispositivo

Software Connect Pro
Duplicar pantalla, extender 
pantalla o ventana de aplicación

Envíe el sonido desde su 
dispositivo a la pantalla.

Use la cámara, el micrófono y el 
altavoz de los dispositivos 
conectados.

Antes de compartir, verifique que 
el dispositivo correcto esté 

BYOM
In video conferencing software, select “innex-
Cam” for the camera and microphone, and 
“innexAudio” as the speaker to use them 
wirelessly.



Especificación
Distancia de transmisión 10m; 33ft

Connect Pro Button, Airplay, Miracast, Chromecast, 
Software Connect Pro 

Opciones de compartir
pantalla

Hasta 1920x1080 @60Hz  (Depende de las condiciones de red.)

1920x1080 @30Hz

Hasta 1920x1080 @30Hz  (Depende de las condiciones de red.)

3840x2160 @30Hz; 1920x1080 @60Hz

Hasta 1920x1080 @30Hz  (Depende de las condiciones de red.)

Airplay

Miracast

Chromecast

Connect Pro Button

Software Connect Pro 

Software Connect Pro 

iOS / MacOS – última versión recomendada.

Windows 11 o posterior (Intel Core), 
MacOS – última versión recomendada.

Windows 11 o posterior (con GPU y controladores compatibles con
Miracast),  Android 4.2 o posterior (dependiendo del dispositivo)

Compatible con Google Cast ; Compatible con Chromecast
integrado SO / Apps compatibles: Android 7.0 o posterior, 
iOS 14.0 o posterior, Windows 10 o posterior, macOS 11 
o posterior, última versión de ChromeOS, última versión 
del navegador Chrome

Airplay

Miracast

Chromecast

Connect Pro Button

Software Connect Pro 

Hasta 1920x1080  (Depende de las condiciones de red.)

< 10msLatencia de red

Admite autenticación WPA2-PSK y cifrado AES 
de 128 bits.Seguridad

Resolución de compartir pantalla
2.4GHz/5GHz, IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
USB-A 2.0 x3
USB-C (para emparejamiento) x1
HDMI Out x1
DC In x1

Wi-Fi

Puertos I/O

Interruptor de ON/OFFInterruptor
12V 1.5A
-10 °C (14°F)- 60 °C (140°F)

0 °C (32°F)- 40 °C (104°F)

Alimentación

Condiciones de 
almacenamiento

Condiciones de
operación

≤ 80%

≤ 80%
160 x 50 x 21.5mm / 6.3 x 2 x 0.9in
125g / 4.4oz

Dimensiones

CE, FCC, ISED, NCC, MIC, KCC, MCMC, Anatel

Peso

Receptor

Resolución de cámara BYOM

Requisitos del sistema

Red

Contenido del paquete

Certificación

Windows 11 o posterior. 
CPU: Intel Core i5 o superior

Receptor Connect Pro+, Adaptador de corriente 3m/9.8ft con juego de 
enchufes internacionales, 1,5 m / 5 ft Cable HDMI, Kit de montaje en pared, 
Organizador de cables x2, Guía de inicio rápido, Tarjeta de garantía, 
Documento de seguridad



?
La unidad emparejada

con el Connect Pro Button

LED: Luz blanca fija

La otra unidad que muestra
el contenido compartido

1. ¿Por qué el indicador del Connect 
Pro Button muestra una luz blanca fija 
(modo de transmisión), pero no 
aparece nada en la pantalla?

Explicación:
El dispositivo guarda el SSID y la contraseña 
del punto de acceso. Si estas credenciales son 
idénticas en varias unidades dentro del 
alcance de la señal (hasta 10 m), la señal 
puede enviarse por error al equipo incorrecto.

Nombre y contraseña
del punto de acceso idénticos

Consejos de solución de problemas
Soluciones:
Si hay más de un Connect Pro+ funcionando 
dentro de la misma área de 10 metros, 
asegúrese de que cada dispositivo esté 
configurado con un nombre de punto de 
acceso y una contraseña únicos.

Después de actualizar el nombre o la 
contraseña del punto de acceso, vuelva a 
emparejar los dispositivos.

Configuración del punto de acceso



?

Configuración de
canal AP de 5 GHz

Global

JPN / ISR / TUR / ZAF

2. ¿Por qué hay un retraso (latencia) de 
audio o video durante el uso comparti-
do de pantalla?
Explicación:
La latencia suele estar relacionada con el 
entorno de red. Si Connect Pro+ está conect-
ado al Wi-Fi de la oficina, comparte ancho 
de banda y canal con otros dispositivos, lo 
que puede causar retrasos.

Soluciones:
1. Cambiar al modo hotspot: Apague el Wi-Fi 
y utilice directamente el hotspot del disposi-
tivo.
2. Seleccionar la región correspondiente: En 
la interfaz, elija otra región para cambiar a 
un canal menos congestionado.

Requisito de red: 
Latencia recomendada inferior a 10 ms.

3. ¿Por qué aparece una pantalla 
verde al usar la cámara?

Explicación:
Si la vista previa funciona en el sistema 
pero aparece una pantalla verde cuando 
una aplicación la utiliza, indica ancho de 
banda insuficiente.

Soluciones:
Consulte el paso anterior (Latencia y 
entorno de red) para cambiar de canal o 
usar el modo hotspot.

La vista previa funciona en el sistema Connect Pro+,
pero muestra una pantalla verde en el PC.



4. ¿Por qué la función táctil no funcio-
na aunque el cable táctil esté conecta-
do entre Connect Pro+ y la pantalla?

Explicación:
1. Verifique que la pantalla sea compatible 
con función táctil y que todos los cables 
estén conectados correctamente.

2. Aunque se admiten la mayoría de las 
soluciones táctiles, la compatibilidad puede 
variar según el fabricante. Algunos modelos 
pueden no ser compatibles.

Cable
USB B-A

Puerto táctil Pantalla

5. ¿Por qué el Connect Pro Button 
sigue parpadeando en rojo y no puede 
transmitir después de estar conectado 
durante mucho tiempo?

Explicación y soluciones:
1. Problema de alimentación:
Si el PC tiene varios puertos USB-C o poca 
potencia, conecte el portátil a una fuente de 
alimentación para evitar tiempos de recono-
cimiento prolongados.

2. Conexión hotspot:
El Connect Pro Button se comunica con 
Connect Pro+ mediante un hotspot Wi-Fi. 
Asegúrese de que el hotspot esté habilit-
ado y activo.



Información regulatoria y de servicio
Los productos documentados en esta guía incluyen aspectos protegidos por sus 
respectivas leyes de patentes, derechos de autor, derechos de diseño, diseños 
registrados y marcas comerciales. Todas las demás marcas siguen siendo 
propiedad de sus respectivos dueños. Esta guía se distribuye en línea. Solo puede 
reproducirse para su uso dentro de la institución en la que se utiliza el producto. 
Para su uso fuera de su institución, ninguna parte de esta guía puede 
reproducirse, transmitirse, almacenarse en un sistema de recuperación ni 
traducirse a otro idioma sin el permiso previo de nuestra empresa. Tenga en 
cuenta que el contenido de esta guía está protegido por la ley de derechos de 
autor. Aunque se ha puesto el máximo cuidado en la elaboración de esta guía, 
nuestra empresa no se hace responsable de errores u omisiones, ni de los daños 
que resulten del uso de la información contenida en esta guía.

Cumplimiento
Estados Unidos de América
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para 
un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las normas de 
la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales cuando el equipo se utiliza en un entorno 
comercial.

Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. El funcionamiento de 
este equipo en un área residencial probablemente cause interferencias 
perjudiciales, en cuyo caso el usuario deberá corregirlas a su propio costo. No 
realice cambios ni modificaciones en el equipo.
Para la banda de 5,15–5,25 GHz, los dispositivos UNII estarán restringidos a 
operaciones en interiores para reducir cualquier posible interferencia perjudicial 
con sistemas satelitales móviles (MSS) en el mismo canal.
Declaración de exposición a radiación RF – Precaución: Este transmisor debe 
instalarse de manera que proporcione una distancia mínima de separación de 20 
cm con respecto a todas las personas.

Advertencia
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital 
de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en instalaciones residenciales. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio.

Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una 
instalación particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo que puede comprobarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar corregirlas mediante 
una o varias de las siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al 

que está conectado el receptor.
• Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado.
• Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la 

parte responsable del cumplimiento podría anular la autorización del 
usuario para operar el equipo.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1. Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso 

aquellas que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

FCC ID : 2AC23-WXT26

N.º de modelo RF : WXT26M2601B

FCC ID : 2AC23-DCT12

N.º de modelo RF : DCT12R2511



FAQ Para cualquier consulta relacionada con el producto, visite
www.funtechinnovation.com/faq

Estos dispositivos cumplen con las especificaciones de RF cuando se 
utilizan a 20 cm de su cuerpo.

United Kingdom
We declare under our sole responsibility that the Connect conforms to the 
essential UKCA requirements 2016 No : 1091. Electromagnetic Compatibility 
regulations 2016, 2016 No : 1101 Electrical Equipment Safety Regulation 2016, 
2017 No : 1206 The Radio Equipment Regulation 2017, and UK SI 2016 No : 1091, 
RoHS Restriction of the use of certain Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Regulations 2012 – UK SI 2012 No : 3032.

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE / WEEE)
Para más información sobre la correcta eliminación de 
estos productos, póngase en contacto con su distribuidor.

Europa
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que Connect cumple con los 
requisitos esenciales de las directivas de la Unión Europea 2014/53/UE Directiva 
de equipos radioeléctricos (RED), 2014/30/UE Directiva de compatibilidad 
electromagnética, 2014/35/UE Directiva de baja tensión y 2011/65/UE 
Restricción de sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos.

Este dispositivo está limitado al uso en interiores cuando 
funciona en la banda de frecuencia 5150–5350 MHz en 
todos los estados miembros de la UE/AELC y Turquía.

本製品の無線LAN（Wi-Fi）機能は5GHz帯を使用します。電波法により
5.2GHz帯および5.3GHz帯の屋外利用は禁止されております。（5.2GHz帯高
出力データ通信システムのアクセスポイント / 陸上移動中継局と通信する場合
を除く。) 本製品が使用するチャネルは以下の通りです。


